EN | EU DECLARATION OF CONFORMITY

Name of Product: Cordless Impact Wrench

Brand 1 | Customer Model 2 | Serial Number 3 | We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the
product described fulfills all the relevant regulations and directives listed below as well as their respective essential
health and safety requirements. The following harmonised standards have been used [0J publication date] 4 | Other
Technical specification 5 | The machinery or related product is subject to the conformity assessment procedure based on
internal production control (module A)

Manufacturer 31 | Address: 32 | DoC Number 33

DE | EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Produktbezeichnung: Akku-Schlagschrauber

Markenname 1 | Modellbezeichnung 2 | Seriennummer 3 | Wir erkléren als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass
das beschriebene Produkt alle unten aufgefiihrten relevanten Vorschriften und Richtlinien sowie deren jeweilige
grundlegende dheits- und Sichert forderungen erfillt. Die folgenden harmonisierten Normen wurden
angewandt [Datum der Verdffentlichung im Amtsblatt] 4 | Sonstige technische Spezifikationen 5 | Die Maschine oder das
zugehorige Produkt unterliegt dem Konformitatsbewertungsverfahren auf der Grundlage der internen
Produktionskontrolle (Modul A)

Hersteller 31 | Adresse: 32 | Konformitéatserklarung Nr. 33

FR | DECLARATION DE CONFORMITE EU

Désignation Du Produit : Visseuse a Choc sans fi |

Marque 1 | Désignation du modeéle 2 | Numéros de série 3 | Nous déclarons en tant que fabricant sous notre seule
responsabilité que le produit décrit satisfait a toutes les réglementations et directives pertinentes énumérées ci-dessous
ainsi qu’a leurs exigences essentielles respectives en matiére de santé et de sécurité. Les normes harmonisées suivantes
ont été appliquées [Date de publication au JO] 4 | Autres spécifications techniques 5 | La machine ou le produit connexe
est soumis 3 la procédure d'évaluation de la conformité basée sur le contrdle interne de la production (module A)
Fabricant 31 | Adresse : 32 | N° de déclaration de conformité 33

IT | DICHIARAZIONE DI CONFORMITA EU

Denominazione Prodotto: Avvitatore a impulsi a batteria

Marchio 1 | Denominazione modello 2 | Numero di serie 3 | Il produttore dichiara sotto la propria esclusiva
responsabilita che il prodotto descritto & conforme a tutte le normative e le direttive pertinenti elencate di seguito,
nonché ai rispettivi requisiti essenziali di salute e sicurezza. Sono state applicate le seguenti norme armonizzate [Data di
pubblicazione GU] 4 | Altre specifiche tecniche 5 | La macchina o il prodotto correlato & soggetto alla procedura di
valutazione della conformita basata sul controllo interno della produzione (modulo A)

Produttore 31 | Indirizzo: 32 | Dichiarazione di conformita n. 33

ES | DECLARACION DE CONFORMIDAD EU

Denominacién Del Producto: Atornillador de Impacto a Bateria

Nombre de la marca 1 | Nombre del modelo 2 | Nimero de serie 3 | Declaramos como fabricante bajo nuestra
exclusiva responsabilidad que el producto descrito cumple con todas las regulaciones y directivas pertinentes que se
enumeran a continuacién, asi como con sus respectivos requisitos esenciales de salud y seguridad. Se han aplicado las
siguientes normas armonizadas [Fecha de publicacin en el DO] 4 | Otra especificacion técnica 5 | | La maquinaria o el
producto relacionado esta sujeto al procedimiento de evaluacidn de la conformidad basado en el control interno de la
produccion (mdédulo A)

Fabricante 31 | Direccién: 32 | Declaracién de conformidad N2 33

PT | CERTIFICADO DE CONFORMIDADE EU

'Designagdo Do Produto: Aparafusadora de Impacto a Bateria

Marca 1 | Designagdo do modelo 2 | Ndmero de série 3 |Declaramos, enquanto fabricante e sob nossa exclusiva
responsabilidade, que o produto descrito cumpre todos os regulamentos e diretivas relevantes listados abaixo, bem
como os seus respetivos requisitos essenciais de satde e seguranga. Foram utilizadas as seguintes normas harmonizadas
[Data de publicagdo no JO] 4 | Outras especificagdes técnicas 5 | A maquina ou produto relacionado estdo sujeitos ao
procedimento de avaliagdo da conformidade com base no controlo interno da produgdo (médulo A)

Fabricante 31 | Enderego: 32 | Declaragdo de conformidade n° 33

NL | EU VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

'Porductbenaming: Accu-slagmoersleutel

Merknaam 1 | Modelbenaming 2 | Serienummer 3 | Wij verklaren als fabrikant onder onze eigen verantwoordelijkheid
dat het beschreven product voldoet aan alle hieronder vermelde relevante regelgeving en richtlijnen, evenals aan de
respectieve essentiéle eisen op het gebied van gezondheid en veiligheid. De volgende geharmoniseerde normen zijn
toegepast [Publicatiedatum PB] 4 | Overige technische specificatie 5 | De machine of het gerelateerde product valt
onder de conformi lingsprocedure op basis van interne productiecontrole (module A)

Fabrikant 31 | Adres: 32 | Verklaring van overeenstemming nr. 33

DA | EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Produktnavn: Akku slagskruenggle

Mzaerke navn 1 | Modelnavn 2 | Serienummer 3 |Vi erkleerer som producent pa eget ansvar, at det beskrevne produkt
opfylder alle de relevante regler og direktiver, der er anfgrt nedenfor, samt deres respektive vaesentlige sundheds- og
sikkerhedskrav. Fglgende harmoniserede standarder er blevet anvendt [EUT offentligggrelsesdato] 4 | Andre tekniske
specifikationer 5 | Maskinen eller det relaterede produkt er underlagt overensstemmelsesvurderingsproceduren baseret
pa intern produktionskontrol (modul A)

Producent 31 | Adresse: 32 | Overensstemmelseserkleering nr. 33

NO | EU-SAMSVARSERKLZARING

Produktbetegnelse: Batteridrevet slagskrutrekker

Merkenavn 1 | Modellbetegnelse 2 | Serienummer 3 | Vi erklaerer som produsent pa eget ansvar at det beskrevne
produktet oppfyller alle relevante forskrifter og direktiver oppfgrt nedenfor, samt deres respektive grunnleggende helse-
og sikkerhetskrav. Fglgende harmoniserte standarder er brukt [EUT-publikasjonsdato] 4 | Annen teknisk spesifikasjon 5 |
Maskinen eller det relaterte produktet er underlagt samsvarsvurderingsprosedyren basert pa intern produksjonskontroll
(modul A)

Produsent 31 | Adresse: 32 | Samsvarserklaring nr. 33

SV | EU-FORSAKRAN OM OVERENSTAMMELSE

Produktbeteckning: Batteridriven slagskruvdragare

Varumérke 1 | Modellbeteckning 2 | Serienummer 3 | Vi férsakrar som tillverkare under vart eget ansvar att den
beskrivna produkten uppfyller alla relevanta férordningar och direktiv som anges nedan samt deras respektive
grundlaggande halso- och sdkerhetskrav. Féljande harmoniserade standarder har anvénts [Datum for offentliggérande i
EUT] 4 | Annan teknisk specifikation 5 | Maskinen eller den relaterade produkten omfattas av bedémningen av
overensstimmelse baserad pa intern produktionskontroll (modul A)

Tillverkare 31 | Adress: 32 | Férsdkran om éverenstimmelse nr 33

FI | EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSTODISTUS
Tuotteen Nimitys: A ay iskeva r rin
Tuotenimi 1 | Mallin nimitys 2 | Sarjanumero 3 | Vakuutamme valmistajana yksinomaisella vastuullamme, ettd kuvattu
tuote tayttaa kaikki alla luetellut asiaankuuluvat maaraykset ja direktiivit sekd niiden olennaiset terveys- ja
turvallisuusvaatimukset. Seuraavia yhdenmukaistettuja standardeja on kéytetty [EUVL:n julkaisupdiva] 4 | Muut tekniset
tiedot 5 | Koneeseen tai siihen liittyvaan tuotteeseen sovelletaan sisdiseen tuotannonvalvontaan perustuvaa

kai len arviointir lyd i

aatimustenr
Valmistaja 31 | Osoite: 32 | Vaatimustenmukaisuusvakuutus nro 33

EL | AHAQZH MIZTOTHTAZ EE

Ovopaota Mpoiovtog: NaApko karoafist prarapLag

Mapka 1 | Ovopaota povtedou 2 | AptBpog oelpag 3 | ANAWVOULE WG KATAOKEUOOTHG, HE QTOKAELOTIKY Hag uBUvn,
OtL T0 MEpLypadOpEVO TTPOiGV TANPOL GAOUG TOUG OXETLKOUG KAVOVLOHOUG Kat TLG 08nyieg mou avadépovtal mapakdtw,
KaBwg Kat Tig avtioToxeg Baotkeg amattroelg vyeiag kat aopdAelag. Exouv xpnotpomnotnBei ta akéAouba
gvappoviopéva potuna [Huepounvia dnpoocieuong otnv Enionun Epnpepidal 4 | AAeg texvikeg mpodaypadég 5 | To
UNXGVNHA 1} TO OXETLKO TIPOLOV UTTOKELTaL 0T SLadikacia aloAdynaong tng cURHOPPWONG Ue BAon Tov ECWTEPLKO ENeyXO
™¢ mapaywyng (evotnta A)

Kataokevaotrg 31 | AteuBuvon: 32 | Ap. dnAwoewg cuppdpdwong 33

TR | EU UYGUNLUK BEYANI

Uriin Tanimi: Vurmal akii vidasi

Marka adi 1 | Model tanimi 2 | Seri numarasi 3 | Uretici olarak burada tanimlanan iriiniin asagida listelenen tiim
gegerli yonetmelik ve direktiflere ve ilgili temel saglik ve giivenlik gerekliliklerine uygun oldugunu beyan ederiz. Asagidaki
uyumlastinlmig standartlar kullanilmigtir [OJ yayin tarihi] 4 | Diger Teknik 6zellikler 5 | Makine veya ilgili Grin, dahili
tretim kontroliine dayali uygunluk degerlendirme prosediiriine tabidir (modul A)

Uretici 31 | Adres: 32 | Uygunluk beyani no. 33

CS | EU PROHLASENI O SHODE

Oznadeni Vyrobku: Aku razové utahovaky

Jmeéno znacky 1 | Oznaceni modelu 2 | Sériové &islo 3 | Jako vyrobce prohlasujeme na vlastni odpovédnost, ze popsany
produkt splfiuje vSechny nize uvedené pfislusné pfedpisy a smérnice a také pfislusné zakladni poZadavky na ochranu
zdravi a bezpeénost. Byly pouzity nasledujici harmonizované normy [Datum zvefejnéni v Ufednim véstniku] 4 | Dal3i
technické specifikace 5 | Strojni zaFizeni nebo souvisejici vyrobek podléha postupu posuzovéni shody zalozenému na
interni kontrole vyroby (modul A)

Vyrobce 31 | Adresa: 32 | ProhlaSeni o shodé ¢. 33

SK | EU VYHLASENIE O ZHODE
Oznacenie Vyrobku: ova priklep
Né&zov znagky 1 | Oznaéenie modelu 2 | Sériové &islo 3 | Ako vyrobca vyhlasujeme na vlastni zodpovednost, Ze opisany
vyrobok spifia vietky prisluiné nariadenia a smernice uvedené nizie, ako aj ich prisludné zékladné poziadavky na
ochranu zdravia a bezpeénosti. PouZili sa tieto harmonizované normy [Datum uverejnenia v U. v. EU] 4 | Ina technicka
Specifikdcia 5 | Strojové zariadenie alebo suvisiaci vyrobok podlieha postupu posudzovania zhody zalozenému na
vnutornej kontrole vyroby (modul A)

Vyrobca 31 | Adresa: 32 | Vyhlasenie o zhode €. 33

PL | DEKLARACJA ZGODNOSCI EU

Nazwa Produktu: Klucz udarowy akumulatorowy

Nazwa handlowa 1 | Oznaczenie modelu 2 | Numer seryjny 3 | Jako producent oswiadczamy na naszg wytaczng
odpowiedzialno$¢, ze opisany produkt spetnia wszystkie wymienione ponizej odpowiednie przepisy i dyrektywy, a takze
odpowiadajace im zasadnicze wymagania w zakresie ochrony zdrowia i bezpieczeristwa. Zastosowano nastepujace normy
zharmonizowane [Data publikacji w Dzienniku Urzedowym] 4 | Inne specyfikacje techniczne 5 | Maszyna lub produkt
pokrewny podlega procedurze oceny zgodnosci opartej na wewnetrznej kontroli produkeji (modut A)

Producent 31 | Adres: 32 | Deklaracja zgodnosci nr 33

HU | EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Termék Elnevezése: Akkumuldtoros csavarbehajté

Markanév 1 | Modell ellnevezése 2 | Sorozatszam 3 | Gyartoként sajét felelsségiinkre kijelentjiik, hogy a leirt termék
megfelel az aldbbiakban felsorolt 6sszes vonatkozo elGirdsnak és iranyelvnek, valamint azok alapvetd egészségvédelmi és
biztonsagi kévetelményeinek. A kévetkez8 harmonizélt szabvényokat alkalmaztak [HL-kdzzététel ddtuma] 4 | Egyéb
miiszaki leirds 5 | A gépre vagy kapcsolodé termékre belsé gyartésellendrzésen alapuld megfelel8ségértékelési eljaras
vonatkozik (A modul)

Gyart6 31 | Cim: 32 | Megfeleléségi nyilatkozat szdma 33

SL | EU IZJAVA ES O SKLADNOSTI

Oznaka Izdelka: Baterijski udarni vijaéniki

Blagovna znamka 1 | Oznaka modela 2 | Serijska Stevilka 3 | Kot proizvajalec na lastno odgovornost izjavljamo, da
opisani izdelek izpolnjuje vse ustrezne predpise in direktive, navedene spodaj, ter bistvene zdravstvene in varnostne
zahteve. Up ljeni so bili ji usklajeni i [Datum objave v UL] 4 | Druge tehni¢ne specifikacije 5 | Stroj ali
sorodni izdelek je predmet postopka ugotavljanja skladnosti, ki temelji na notranjem nadzoru proizvodnje (modul A)
Proizvajalec 31 | Naslov: 32 | Izjava o skladnosti §t. 33

HR | EU-IZJAVA KONFORMNOSTI

Ozanaka Proizvoda: Akumulatorsku udarni izvijaé

Naziv marke 1 | Oznaka modela 2 | Serijski broj 3 | Kao proizvoda¢ pod vlastitom odgovorno3¢u izjavljujemo da opisani
proizvod ispunjava sve relevantne propise i direktive navedene u nastavku, kao i njihove odgovarajuce bitne zdravstvene i
sigurnosne zahtjeve. Primijenjene su sljedece uskladene norme [Datum objave u SL] 4 | Ostale tehnicke specifikacije 5 |
Strojevi ili povezani proizvodi podlijezu postupku ocjenjivanja uskladenosti na temelju unutarnje kontrole proizvodnje
(Modul A)

Proizvodat 31 | Adresa: 32 | Izjava konformnosti br. 33

LV | EU ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Atbilstibas Deklaracija Akumulatora trieciena skrivgriezis

Zimola nosaukums 1 | Modela nosaukums 2 | Sérijas numurs 3 | Més ka raZotajs uz savu atbildibu apliecinam, ka
aprakstitais izstradajums atbilst visiem turpmak uzskaititajiem attiecigajiem noteikumiem un direktivam, ka ari to
attiecigajam batiskajam un drosibas prasibam. Ir izmantoti $adi saskanotie standarti [OJ publication date] 4 |
Cita tehniska specifikacija 5 | lekartai vai saistitajam produktam tiek piemérota atbilstibas novértésanas procedra,
pamatojoties uz iek3€jo razosanas kontroli (A modulis)

RazZotajs 31 | Adrese: 32 | Atbilstibas deklaracija Nr. 33

LT | EU ATITIKTIES PAREISKIMAS

Gaminio Pavadinimas: Smaginis atsuktuvas su akumuliatoriumi

Markés pavadinimas 1 | Modelio pavadinimas 2 | Serijos numeris 3 | Mes, kaip gamintojas, prisiimdami visa
atsakomybe pareiskiame, kad aprasytas gaminys atitinka visus toliau iSvardytus susijusius reglamentus ir direktyvas, taip
pat jy atitinkamus esminius sveikatos ir saugos reikalavimus. Buvo naudojami Sie suderinti standartai [OL paskelbimo
data] 4 | Kita techniné specifikacija 5 | Ma3inai ar susijusiam gaminiui taikoma atitikties vertinimo proceddra, pagrjsta
gamybos vidaus kontrole (A modulis)

Gamintojas 31 | Adresas: 32 | Atitikties deklaracijos Nr. 33

ET | ELI VASTAVUSDEKLARATSIOON

Toote Nimetus: Juthmeta kruvikeeraja

Brandi nimi 1 | Mudeli nimetus 2 | Seerianumber 3 | Kinnitame tootjana ainuisikuliselt, et kirjeldatud toode vastab
kaigile allpool loetletud asjakohastele eeskirjadele ja direktiividele ning nende vastavatele olulistele tervise- ja
ohutusnduetele. Kasutatud on jargmisi Ghtlustatud standardeid [ELT avaldamise kuupdev] 4 | Muu tehniline kirjeldus 5 |
Mehhanism vdi sellega seotud toode |abib sisekontrolli kdigus vastavushindamise (moodul A)

Tootja 31 | Aadress: 32 | Vastavusdeklaratsioon nr 33

RU | CEPTUDUKAT COOTBETCTBUA EU

HanmeHoBaHwWe M3genus: AKK. UMNYNbCHbIM railkoBepT

HaseaHue 6peHaa 1 | HaumeHoBaHue mogenu 2 | CepuitHbiii Homep 3 | Mpou3BoAUTENb CO BCE OTBETCTBEHHOCTBIO
3aAB/IAET O TOM, Y4TO ONUCAHHOE U3/IeNINe COOTBETCTBYET BCEM HUKEYKAa3aHHbIM HOPMaM 1 AUPEKTUBAM, a TakKe
CBA3AHHbBIM C HUMU OCHOBHbIM Tpe6OBaHMAM MO OXPaHe TPYAa U TeXHUKe 6e30MacHOCTU. Ucronb3oBannch cneayiolime
rapMOHMU3UpPOBaHHble cTaHAapTbl [[laTa ny6auKkaumm B oduLManbHOM kypHane] 4 | [pyras TexHudeckan cneundukaLma
5| M VAN CONYTCTBYIOLL it noanexar Pe OLIEHKM COOTBETCTBUA Ha OCHOBE BHYTPEHHETD
MPOM3BOACTBEHHOTO KOHTPOAA (MOAY/b A)

MNpoussogutens 31 | Agpec: 32 | Ne geknapauum cooteetcTeus 33

BG | EU-AEK/IAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

HaumeHnosaHwve Ha lMpoaykra: ymy PeH MMnynceH p

Wme Ha mapka 1 | HaumeHosaHue Ha mogena 2 | Cepuen Homep 3 | Kato TEN HUe feK. Ha cBoA
OTrOBOPHOCT, Y€ ONMUCaHWAT NPO/AYKT OTrOBapPA Ha BCUUYKM CbOTBETHY Pasnopeadu n AUPeKTUBHM, n36poeHn no-gony,
KaKTO 1 Ha CbOTBETHMUTE UM CbLIECTBEHM U3NUCKBAHNA 3a 3Apase 1 6e30nacHOCT. V3Mn0n3BaHM ca ONMCaHNUTe No-gony
XapMOHU3MpPaHu cTaHaapTH [[ata Ha ny6avkysare 8 OB] 4 | [ipyra Ka cneumnd 5| M Ta unu
CBBP3aHMAT C HeA NPOAYKT NOA/IEXM Ha NPOLe/Zlypa 3a OLIeHKa Ha CbOTBETCTBUETO Bb3 OCHOBA Ha BLTPELLEeH
NPOM3BOACTBEH KOHTPOA (Moayn A)

MNpoussoauten 31 | Agpec: 32 | Aeknapauus 3a cboteetctane Ne 33

RO | DECLARATIE DE CONFORMITATE EU

Denumire Produs: Surubelnita cu acumulator

Nume marca 1 | Denumire model 2 | Numdr serie 3 | Declaram, in calitate de producétor, pe propria rdspundere, ca
produsul descris indeplineste toate reglementarile si directivele relevante enumerate mai jos, precum si cerintele
esentiale de sanatate si siguranta ale acestora. Au fost utilizate urmatoarele standarde armonizate [Data publicarii in JO]
4 | Alte specificatii tehnice 5 | Utilajul sau produsul aferent face obiectul procedurii de evaluare a conformitatii bazata pe
controlul intern al productiei (modulul A)

Producdtor 31 | Adresd: 32 | Declaratie de conformitate nr. 33

MK | EU U3JABA 3A YCOIJ/IACEHOCT

Wme Ha Npowuseog: YaapeH wpaduurep Ha 6atepumn

Mapka 1 | Ume Ha mogen 2 | Cepucku 6poj 3 | Kako npoussoaunTen, o4 Hala eauHCTBEHA OATOBOPHOCT, U3jaByBame
AeKa ONUWAHNUOT NPOU3BOA ' CNONIHYBA CUTE peNeBaHTHU NPONUCU U ANPEKTUBU HaBeAEeHM NOAO0NY, KaKO U HUBHUTE
C00ABETHM OCHOBHM Gapatkba 3a 3apasje U 6e36eAHOCT. KOpUCTEHM Ce creAHNBE YCOrNaceHM CTaHAAPAN [AaTym Ha

objasyBatbe Bo CnybeH BecHuk] 4 | Opyru cr ¢ 5| M Ta UM NOBP: 0T NPOM3B04,
NOANEeXaT Ha NOCTanKaTa 3a NPOLEHKa Ha CO0BPa3HOCTa BP3 OCHOBA Ha BHATPELUHa KOHTPOAA Ha NPOM3BOACTBOTO
(moayn A)

MNpoussoauten 31 | Agpeca: 32 | Usjasa 3a coobpasHocT 6p. 33

UK | CEPTU®IKAT BIAMNOBIAHOCTI BUMOIAM €C

Hai y Bupoby: PHUI nr
Hassa 6peHay 1 | HaiimeHyBaHHsa mogeni 2 | CepiiiHuit Homep 3 | ik BUpo6HWMK, My 6epemo Ha cebe
BiZANOBIAANBHICTb, LU0 ONKUCAHWIA NPOAYKT BiANOBIAAE BCIM YUHHUM HOPMaM i AUPEKTUBAM, NEPEiMEHUM HUKYE, @
TaKOX IXHiM BiAMNOBIZAHAM OCHOBHUM BUMOram LLOA0 OXOPOHM 30p0B’sA Ta 6e3neku. byno BUKOPUCTAHO Taki
rapMoHi30BaHi craHaapTy [Aata nybnikayji 8 odiuiiHoMy xypHani] 4 | IHwWi TexHiuHi xapakTepuctukm 5 | O6nagHaHHA
260 nos’A3aHuUi i3 HUM BUPI6 NigNAraloTb NpoLeaypi OLiHIOBAHHA BiANOBIAHOCTI HAa OCHOBI BHYTPILWHBOI CUCTEMU
KOHTpOAtO BUPOBHMLTBA (Moaynb A)

Bupo6Huk 31 | Agpeca: 32 | Homep csigouTrsa npo BiAnoBiAHICTb 33

_SRIEUIZIAVAOUSAGLASENOSTI

Naziv proizvoda: Akumulatorska busilica

Ime brenda 1 | Model oznaka 2 | Serijski broj 3 | Izjavljujemo kao proizvoda¢ pod sopstvenom odgovorno¢u da opisani
proizvod ispunjava sve relevantne propise i direktive navedene u nastavku, kao i njihove odgovarajuce osnovne
zdravstvene i bezbednosne zahteve. Kori¢eni su sledeéi uskladeni standardi [Datum objavljivanja u sluzbenom glasniku
(0J)] 4 | Ostale tehnicke specifikacije 5 | Masina ili srodni proizvod podleZe postupku procene saobraznosti na osnovu
interne kontrole proizvodnje (modul A)

Proizvodac 31 | Adresa 32 | Izjava o uskladenosti br. 33

SQ | DEKLARATA RRETH KONFORMITETIT EU

Emri i Produktit: Vidaues godité me bater

Emriimarkés 1 | Emrii modelit 2 | Numrii seriés 3 | Ne deklarojmé si prodhues nén pérgjegjésiné toné té vetme se
produkti i pérshkruar pérmbush té gjitha rregulloret dhe direktivat pérkatése té listuara mé poshtg, si dhe kérkesat
pérkatése thelbésore té shéndetit dhe sigurisé. Jané pérdorur standardet e méposhtme té harmonizuara [Data e
publikimit né Fletoren Zyrtare] 4 | Specifikime té tjera teknike 5 | Makineria ose produkti pérkatés i nénshtrohet
procedurés sé vlerésimit té konformitetit bazuar né kontrollin e brendshém té prodhimit (moduli A)

Prodhuesi 31 | Adresa 32 | Deklarata e pérputhshmérisé Nr. 33

AR | &yhal ) 3 - EU

S 585 o el il

(o) Al ol 1 | el Sl 2 | @31 ol 3| ybas ity 35,81 Anisall S L9 s Buteomg)l o giiall (g0 50l (2 qpay
sl Slger sty 13 Aall dzpaall obsl 23LsYL ) llate Aol LSy dpaslusd)l o bl S0 Lo, 03 plisiian) ylaall ddauiall 21
4 [Aosyl) Bayyonl) 3l Goyl] Oliolgall il 3915 | | (ol o 2Ly Ailhaoll 1l ey Aall 03 Sloxiiall of S gass
(18a>g)1) ZYI § Sl |

33 Ayllasll O] 3 | 32 :0lgaall | 31 doxiall &S0

33

N

11
12

21
22
23

31
32

D0C20262289

MILWAUKEE
M18ONEFIW2FC12
50329502000001 - 50329502999999

2006/42/EC (> 19.01.2027)
(EU) 2023/1230 (20.01.2027 - )
2014/53/EU

2011/65/EU, (EU) 2015/863

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022 [30.04.2024]
EN 62841-2-2:2014+AC:2015 [15.01.2016]

EN 62479:2010 [08.07.2016]

EN 301 489-17 V3.3.1 [15.05.2025]

EN 300 328V2.2.2 [06.02.2020]

EN IEC 63000:2018 [18.05.2020]

EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN301489-1V2.2.3

Win?en, 06.07.2026

Dr’ Martin Landherr
Vice President Operations

Authorized to compile the technical file

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.
Autorisé a compiler la documentation technique.

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Autorizado para la redaccién de los documentos técnicos.
Autorizado a reunir a documentagdo técnica.

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Autorisert til 4 utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
E€ouc1080TNpEVOG VL GUVTAEEL TOV TEXVLKO HAKENO.

Teknik evraklari hazirlamakla gorevlendirilmistir.

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladd.
SpInomocneny zostavit technické podklady.

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Miiszaki dokumentaci6 osszeallitasra felhatalmazva

Pooblascen za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.
Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

Jgaliotas parengti techninius dokumentus.

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
YNONHOMOYEH Ha COCTaB/IEHME TEXHWUYECKOM IOKYMeHTaLmM.
YNb/IHOMOLLLEH 33 CbCTaBAHE Ha TeXHUYeCKaTa JOKYMeHTaumaA
Tmputernicit s3 elaboreze documentatia tehnica.
OnoNHOMOLLTEH 33 COCTaBYBakbe Ha TeXHMYKaTa IOKyMeHTaLmja.
YNOBHOBAXEHWIA i3 CKNagaHHA TEXHIYHOT AOKYMeHTaLji.
Ovlascen za sastavljanje tehnitke dokumentacije.

| autorizuar pér pérpilimin e dokumentacionit teknik.

&l calal po dgylaol) Soaine

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

https://de.milwaukeetool.eu/service/contact/



